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Aroma Diffuser/Air Humidifier
Art.no  44-3342	 Model  M60137AA00-DE

Please read the entire instruction manual before using the product and then save it for future 
reference. We reserve the right for any errors in text or images and any necessary changes 
made to technical data. In the event of technical problems or other queries, please contact our 
Customer Services (see address details on the back).

Safety
•	 The product may be used by children of 8 years and above 

and by persons with reduced physical, sensory or mental 
capability or lack of experience and knowledge provided they 
have been given supervision or instruction concerning use of 
the product in a safe way and understand the hazards involved.

•	 Never let children play with the product.
•	 Cleaning and user maintenance must not be performed by 

children without adult supervision.
•	 The product may only be used with the supplied mains adapter.
•	 Place the product where there is no risk of people tripping 

over its mains lead.
•	 Unplug the product from the wall socket immediately if you detect 

a burning smell or if the product starts operating abnormally.
•	 The product must not be used near children without 

the supervision of an adult.
•	 Do not subject the product to continuous sunlight or sources 

of heat, such as stoves or open fire.



4

E
n

g
li

s
h

10

9

8

7

11

12

3

4 61

2 5

1.	 [   ] On/off

2.	 On/off LED indicator

3.	 Mist outlet

4.	 [   ] Timer setting

5.	 LED indicators for timer setting (the indicators for 30 and 60 minutes shine simultaneously 
when you select the 90 minute timer setting).

6.	 [ HI/LO ] Humidity level setting, HI (high, approx. 20 ml/hr) or LO, (low, approx. 8 ml/hr).

11.	Air outlet

12.	Arrow to show in 
which direction 
water should be 
poured out.

Product description

7.	 Outlet for water from 
the air outlet (11)

8.	 Air inlet

9.	 Mains adapter 
socket

10.	Lid



5

E
n

g
li

s
h

Instructions for use
 Important:

•	 Do not turn on the air humidifier unless the lid is in place.

•	 For best results use filtered or distilled water. Do not use mineral water or other liquids.

•	 When in use, keep the product away from electronic devices such as computers, phones, 
TV, appliances, etc.

Min

Max

1.	 Connect the mains lead to the socket (9).

2.	 Always place the product on a stable, firm and level 
surface. Never place the product on a soft mat, carpet, 
rug, etc.

3.	 Fill with water. Ensure that the water level is between 
the min and max markings. 
 

 Important: 
If you pour in too much water, the water will run out 
in the air outlet (11) and out through the outlet (7) on 
the bottom of the humidifier. It is important that you do 
not pour in too much water. Water that leaks out could 
damage the surface.

4.	 Add 1−4 drops of scented oil.

5.	 Plug the mains adapter into an electrical outlet.

6.	 Press [   ] to turn on the humidifier. The air humidifier will function until the water runs out 
and then switches off automatically.

7.	 Select the desired humidity level with the switch (6).
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Timer
1.	 Turn on the humidifier.

2.	 Press [   ] repeatedly:

30 60 120

30 60 120

30 60 120

30 60 120

30 60 120

1 × 

2 × 

3 × 

4 × 

5 × 

1 press: The air humidifier will run for 30 minutes (if there is 
enough water) and then switches off automatically.

2 presses: The air humidifier will run for 60 minutes (if there is 
enough water) and then switches off automatically.

3 presses: The air humidifier will run for 90 minutes (if there is 
enough water) and then switches off automatically.

4 presses: The air humidifier will run for 120 minutes (if there is 
enough water) and then switches off automatically.

5 presses: The humidifier will turn off.

Care, maintenance and storage
•	 Always unplug the mains adapter from the wall socket before cleaning.

•	 Lift off the lid and pour out any water remaining in the water tank. Always pour the water 
out in the right direction, see the arrow (12) on the base of the air humidifier. This is to avoid 
water running out in the drain hole.

•	 The air humidifier should be cleaned using a damp cloth. Use only mild cleaning agents, 
never solvents or corrosive chemicals.

 Important:

Do not touch the ultrasonic vibration plate, dry it carefully with a cotton swab.

You can also do the following:

1.	 Pour in approx. 120 ml lukewarm water with a neutral detergent.

2.	 Let it sit for 5 mins.

3.	 Pour out the liquid.

4.	 Carefully dry the air humidifier using a dry cloth and dry 
the ultrasonic vibration plate with a cotton bud.

Whenever it is not to be used for an extended period, the air humidifier should be kept dry and 
should be stored in a dry, dust-free environment, out of children’s reach.
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Troubleshooting guide
The air humidifier will not 
switch on.

•	 Check that the mains adapter is connected properly to both 
the air humidifier and wall socket.

•	 Check that the power lead is undamaged.

•	 Is the wall socket energised?

•	 Have you filled it with water?

Poor performance. •	 Make sure that the air humidifier is clean.  
Refer to the Care, maintenance and storage section.

•	 Make sure that the humidifier is placed on an even, firm and 
stable surface.

Responsible disposal
This symbol indicates that this product should not be disposed of with general 
household waste. This applies throughout the entire EU. In order to prevent 
any harm to the environment or health hazards caused by incorrect waste 
disposal, the product must be handed in for recycling so that the material can 
be disposed of in a responsible manner. When recycling your product, take it to 
your local collection facility or contact the place of purchase. They will ensure that 
the product is disposed of in an environmentally sound manner.

Specifications
Mains adapter	 Input 100–240 V AC, 50/60 Hz 
	 Output 24 V DC, 0.5 A

Mains lead	 1.8 m

Ultrasonic frequency	 2.4 MHz

Water tank	 100 ml

Dimensions	 Diam 9.7 × 11.2 cm
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Doftspridare/luftfuktare
Art.nr  44-3342	 Modell  M60137AA00-DE

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara den sedan för framtida bruk.
Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel samt ändringar av tekniska data.
Vid tekniska problem eller andra frågor, kontakta vår kundtjänst (se adressuppgifter på baksidan).

Säkerhet
•	 Produkten får användas av barn från 8 år och uppåt och 

av personer med någon form av funktionsnedsättning, brist 
på erfarenhet eller kunskap som skulle kunna äventyra 
säkerheten, om de har fått instruktioner om hur produkten på 
ett säkert sätt ska användas och förstår faror och risker som 
kan uppkomma.

•	 Låt aldrig barn leka med produkten.
•	 Rengöring och skötsel får inte utföras av barn utan vuxens 

närvaro.
•	 Använd endast den nätadapter som levereras med produkten.
•	 Placera produkten så att ingen riskerar att snubbla på nätkabeln.
•	 Om produkten luktar bränt eller på annat sätt fungerar 

onormalt, dra omedelbart ut nätadaptern ur vägguttaget.
•	 Produkten får inte användas i närheten av barn utan vuxens 

närvaro.
•	 Utsätt inte produkten för ihållande solljus eller värme från t.ex. 

spisar eller öppen eld.
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1.	 [   ] På/av

2.	 LED-indikator, på/av

3.	 Utlopp för ånga

4.	 [   ] Timerinställning

5.	 LED-indikatorer för timerinställning (indikatorerna för 30 och 60 min lyser samtidigt när du 
väljer 90 minuters timerinställning)

6.	 [ HI/LO ] Inställning av luftfuktighetsnivå, HI (hög, ca 20 ml/tim) eller LO, (låg ca 8 ml/tim)

11.	Luftutlopp

12.	Pil som markerar 
åt vilket håll vattnet 
ska hällas ur

Produktbeskrivning

7.	 Utlopp för vatten 
från luftutloppet 
(11)

8.	 Luftinlopp

9.	 Anslutning för 
nätadapter

10.	Lock
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Användning
 Viktigt!

•	 Slå aldrig på luftfuktaren utan att locket är monterat.

•	 Använd filtrerat eller destillerat vatten för bästa funktion. Använd inte mineralvatten,  
eller andra vätskor.

•	 Håll produkten på avstånd från elektronisk utrustning som t.ex. datorer, telefoner och  
TV-apparater när den används.

Min

Max

1.	 Anslut nätkabeln till anslutningen (9).

2.	 Placerad produkten på en plan, hård och stabil yta. 
Aldrig på en mjuk matta, filt, duk etc.

3.	 Fyll på vatten. Se till att nivån ligger mellan min-/max-
markeringarna. 
 

 Viktigt! 
Om du häller i för mycket vatten rinner vattnet ner i 
luftutloppet (11) och ut ur utloppen (7) på luftfuktarens 
undersida. Det är viktigt att du inte häller i för mycket 
vatten. Det vatten som då rinner ut kan skada 
underlaget.

4.	 Tillsätt 1–4 droppar doftolja.

5.	 Anslut nätadaptern till ett vägguttag.

6.	 Tryck [   ] för att slå på luftfuktaren. Luftfuktaren går tills vattnet tar slut och stängs sedan 
automatiskt av.

7.	 Ställ in önskad luftfuktighetsnivå med reglaget (6).



11

S
v

e
n

s
k

a

Timer
1.	 Slå på luftfuktaren.

2.	 Tryck [   ] upprepade gånger:

30 60 120

30 60 120

30 60 120

30 60 120

30 60 120

1 × 

2 × 

3 × 

4 × 

5 × 

1 tryck: luftfuktaren går i 30 min (om det finns tillräckligt  
med vatten) och stängs sedan automatiskt av.

2 tryck: luftfuktaren går i 60 min (om det finns tillräckligt  
med vatten) och stängs sedan automatiskt av.

3 tryck: luftfuktaren går i 90 min (om det finns tillräckligt  
med vatten) och stängs sedan automatiskt av.

4 tryck: luftfuktaren går i 120 min (om det finns tillräckligt  
med vatten) och stängs sedan automatiskt av.

5 tryck: luftfuktaren stängs av.

Skötsel, underhåll och förvaring
•	 Dra alltid ut nätadaptern ur vägguttaget före rengöring.

•	 Lyft av locket och häll ut eventuellt kvarvarande vatten. Häll alltid ut vattnet åt rätt håll,  
se pilen (12) i luftfuktarens botten. Detta för att undvika att vattnet rinner ner i dräneringshålet.

•	 Rengör luftfuktaren med en lätt fuktad trasa. Använd ett milt rengöringsmedel, aldrig lösnings
medel eller frätande kemikalier.

 Viktigt!

Rör inte ultraljudsplattan, torka den försiktigt med en bomullpinne.

Du kan också göra så här:

1.	 Häll i ca 120 ml ljummet vatten med ett neutralt rengöringsmedel.

2.	 Låt dra i 5 min.

3.	 Häll ut lösningen.

4.	 Torka försiktigt av luftfuktaren med en torr trasa och torka 
ultraljudsplattan med en bomullstopp.

Se till luftfuktaren är helt torr och förvara den torrt och dammfritt, utom 
räckhåll för barn, om den inte ska användas under en längre period.
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Felsökningsschema
Det går inte att slå  
på luftfuktaren.

•	 Se till att nätadaptern är ordentligt ansluten till luftfuktaren och  
till vägguttaget.

•	 Är kabeln och nätadaptern oskadade?

•	 Finns det ström i vägguttaget?

•	 Har du fyllt på vatten?

Luftfuktaren fungerar 
dåligt.

•	 Se till att luftfuktaren är ren.  
Se avsnittet Skötsel, underhåll och förvaring.

•	 Se till att luftfuktaren står på en plan, hård och stabil yta.

Avfallshantering
Denna symbol innebär att produkten inte får kastas tillsammans med annat 
hushållsavfall. Detta gäller inom hela EU. För att förebygga eventuell skada på 
miljö och hälsa, orsakad av felaktig avfallshantering, ska produkten lämnas till 
återvinning så att materialet kan tas omhand på ett ansvarsfullt sätt. När du 
lämnar produkten till återvinning, använd dig av de returhanteringssystem som 
finns där du befinner dig eller kontakta inköpsstället. De kan se till att produkten 
tas om hand på ett för miljön tillfredställande sätt.

Specifikationer
Nätadapter	 In 100–240 V AC, 50/60 Hz 
	 Ut 24 V DC, 0,5 A

Nätkabel 	 1,8 m

Ultraljudsplatta frekvens	 2,4 MHz

Vattenbehållare	 100 ml

Mått	 Ø 9,7 × 11,2 cm
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Duftspreder/luftfukter
Art.nr.  44-3342	 Modell  M60137AA00-DE

Les brukerveiledningen grundig før produktet tas i bruk og ta vare på den for framtidig bruk.  
Vi reserverer oss mot ev. feil i tekst og bilde, samt forandringer av tekniske data. Ved tekniske problemer 
eller om du har spørsmål, ta kontakt med vårt kundesenter (se kontaktinformasjon på baksiden).

Sikkerhet
•	 Produktet kan benyttes av barn fra 8 år og oppover, og av 

personer med funksjonshemming, manglende erfaring eller 
kunnskap som skulle kunne påvirke sikkerheten ved bruken 
av produktet, dersom de har fått opplæring om sikker bruk. 
Det er dog viktig at de forstår de farer som kan oppstå ved bruk.

•	 La aldri barn leke med produktet.
•	 Rengjøring og vedlikehold må ikke utføres av barn uten tilsyn 

av voksne.
•	 Produktet må kun brukes sammen med nettadapteren som 

følger med.
•	 Plasser produktet slik at ingen risikerer å snuble i strømkabelen.
•	 Dersom produktet begynner å lukte brent eller på andre måter 

begynner å fungere unormalt, trekk umiddelbart støpselet ut 
av strømuttaket.

•	 Når produktet brukes i barns nærvær må de være under tilsyn 
av voksne.

•	 Utsett ikke produktet for sterk varme fra f.eks. sollys eller  
andre varmekilder.
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1.	 [   ] På/av

2.	 LED-indikator, på/av

3.	 Utløp for damp

4.	 [   ] Timerinnstilling

5.	 LED-indikatorer for timerinnstilling (indikatorene for 30 og 60 minutter lyser samtidig når du 
velger 80 minutters timerinnstilling)

6.	 [ HI/LO ] Innstilling av luftfuktighetsnivå, HI (høy, ca 20 ml/time) eller LO (lav, ca 8 ml/time)

11.	Luftutløp

12.	Pil som markerer 
hvilken vei vannet 
skal helles ut

Produktbeskrivelse

7.	 Utløp for vann fra 
luftutløpet (11)

8.	 Luftinntak

9.	 Tilkobling av 
nettadapter

10.	Lokk
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Bruk
 Viktig!

•	 Slå aldri på avfukteren uten at lokket er montert.

•	 Bruk filtrert eller destillert vann. Dette gir den beste funksjonen. Bruk ikke mineralvann eller 
andre væsker.

•	 Bruk ikke produktet nær andre elektroniske produkter/utstyr som telefoner, datamaskiner, 
TV-er og lignende.

Min

Max

1.	 Koble til strømkabelen (9).

2.	 Produktet plasseres på et jevnt, hardt og plant underlag, 
aldri på myke tepper, matter eller andre tekstiler.

3.	 Fyll på med vann. Påse at nivået ligger mellom min- og 
max-markeringene. 
 

 Viktig! 
Hvis du heller for mye vann i vil det overflødige renne 
ned i luftutløpet (11) og ut av utløpet (7) på undersiden 
av luftfukteren. Det er viktig at du ikke heller i for 
mye vann. Det vannet som da renner ut kan skade 
underlaget.

4.	 Tilsett 1−4 dråper duftolje.

5.	 Nettadapteren kobles til et strømuttak.

6.	 Trykk på [   ] for å slå på luftfukteren. Luftfukteren vil gå inntil det er tomt for vann,  
og skrur seg da automatisk av.

7.	 Still inn ønsket luftfuktighetsnivå med skyvebryteren (6).
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Timer
1.	 Slå på luftfukteren.

2.	 Trykk [   ] gjentatte ganger:

30 60 120

30 60 120

30 60 120

30 60 120

30 60 120

1 × 

2 × 

3 × 

4 × 

5 × 

1 trykk: Luftfukteren går i 30 min (om det er nok vann)  
og skrur seg automatisk av.

2 trykk: Luftfukteren går i 60 min (om det er nok vann)  
og skrur seg automatisk av.

3 trykk: Luftfukteren går i 90 min (om det er nok vann)  
og skrur seg automatisk av.

4 trykk: Luftfukteren går i 120 min (om det er nok vann)  
og skrur seg automatisk av.

5 trykk: Luftfukteren skrur seg av.

Vedlikehold og oppbevaring
•	 Trekk alltid nettadapteret ut fra strømuttaket før rengjøring.

•	 Løft opp lokket og hell ut resten av vannet i beholderen, om den ikke er tom. Hell alltid ut 
vannet i riktig retning, se pilen (12) i bunnen av luftfukteren. Dette for å unngå at vannet 
renner ned i dreneringshullet.

•	 Rengjør luftfukteren med en lett fuktet klut. Bruk et mildt rengjøringsmiddel, aldri løsemidler 
eller etsende kjemikalier.

 Viktig!

Ikke berør ultralydsplaten, tørk den bare forsiktig med en bomullspinne.

Du kan også gjøre dette:

1.	 Hell i ca. 120 ml lunkent vann tilsatt et nøytralt rengjøringsmiddel.

2.	 La trekke i 5 min.

3.	 Hell ut blandingen.

4.	 Tørk forsiktig av luftfukteren med en tørr klut og tørk ultralydsplaten 
med en bomullspinne.

Påse at luftfukteren er helt tørr og oppbevar den tørt og støvfritt util-
gjengelig for barn når den ikke skal brukes på lengre tid.
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Feilsøking
Det er ikke mulig å skru 
på luftfukteren.

•	 Kontroller at nettadapteren er ordentlig koblet til luftfukteren og 
vegguttaket.

•	 Er kabel og adapter uskadd?

•	 Er det strøm i vegguttaket?

•	 Har du fylt på vann?

Luftfukteren fungerer 
dårlig.

•	 Påse at luftfukteren er ren. Se avsnittet Stell og vedlikehold.

•	 Påse at luftfukteren står på en plan, hard og stabil overflate.

Avfallshåndtering
Symbolet betyr at produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfallet. 
Dette gjelder innenfor EØS-området. For å forebygge eventuelle skader på 
helse og miljø som følge av feil håndtering av avfall, skal produktet leveres til 
gjenvinning, slik at materialet blir tatt hånd om på en ansvarsfull måte. Benytt 
miljøstasjonene som er der du befinner deg eller ta kontakt med forhandler. De vil 
ta hånd om produktet på en miljømessig tilfredsstillende måte.

Spesifikasjoner
Nettadapter	 Inn 100–240 V AC, 50/60 Hz 
	 Ut 24 V DC, 0,5 A

Strømkabel	 1,8 meter

Ultralydsplatefrekvens	 2,4 MHz

Vannbeholder	 100 ml

Mål	 Ø 9,7 × 11,2 cm
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Ilmankostutin
Tuotenro  44-3342	 Malli  M60137AA00-DE

Lue koko käyttöohje ja säästä se tulevaa käyttöä varten. Pidätämme oikeuden teknisten tietojen 
muutoksiin. Emme vastaa mahdollisista teksti- tai kuvavirheistä. Jos tuotteeseen tulee teknisiä 
ongelmia, ota yhteys myymälään tai asiakaspalveluun (yhteystiedot käyttöohjeen lopussa).

Turvallisuus
•	 Laitetta saavat käyttää vain yli 8-vuotiaat. Henkilöt, joilla 

on fyysisiä tai psyykkisiä rajoitteita tai henkilöt, joilla ei ole 
riittävästi laitteen käytön turvallisuuteen vaikuttavia taitoja tai 
kokemusta, saavat käyttää laitetta, jos heitä on ohjeistettu sen 
turvallisesta käytöstä ja käytön mahdollisista vaaroista.

•	 Älä anna lasten leikkiä laitteella.
•	 Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman aikuisen 

valvontaa.
•	 Käytä laitetta ainoastaan sen mukana tulevan muuntajan kanssa.
•	 Sijoita laite niin, että virtajohto ei aiheuta kompastumisvaaraa.
•	 Irrota virtajohto välittömästi pistorasiasta, jos laite haisee 

palaneelta tai toimii muuten epänormaalisti.
•	 Laitetta ei saa käyttää lasten läheisyydessä ilman aikuisen 

valvontaa.
•	 Älä altista laitetta jatkuvalle auringonvalolle tai esim. lieden tai 

avotulen kuumuudelle.
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1.	 [   ] Virtakytkin

2.	 LED-merkkivalo, päällä/pois päältä

3.	 Höyryaukko

4.	 [   ] Ajastin

5.	 Ajastimen LED-merkkivalot (30 ja 60 minuutin merkkivalot palavat samanaikaisesti, kun 
valitset 90 minuutin ajastimen).

6.	 [ HI/LO ] Ilmankosteuden säädin, HI (korkea, n. 20 ml/h) tai LO (matala, n. 8 ml/h).

11.	 Ilman 
ulostuloaukko

12.	Nuoli, joka 
ilmoittaa veden 
valutussuunnan

Tuotekuvaus

7.	 Veden 
ulostuloaukko (11)

8.	 Ilman 
sisäänmenoaukko

9.	 Muuntajan liitäntä

10.	Kansi
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Käyttö
 Huom.!

•	 Älä käynnistä ilmankostutinta, jos kansi ei ole paikoillaan.

•	 Käytä tislattua tai suodatettua vettä parhaan toiminnan varmistamiseksi. Älä käytä 
kivennäisvettä tai muita nesteitä.

•	 Älä käytä laitetta muiden sähkölaitteiden kuten tietokoneiden, puhelinten ja televisioiden lähellä.

Min

Max

1.	 Liitä virtajohto liitäntään (9).

2.	 Sijoita laite tasaiselle, kovalle ja vakaalle pinnalle.  
Älä käytä sitä esim. pehmeällä maton, peiton tai  
liinan päällä.

3.	 Täytä vedellä. Veden pinnan tulee olla enimmäis- ja 
vähimmäismäärän merkintöjen välissä. 
 

 Huom.! 
Jos vettä kaadetaan liikaa, vesi joutuu ilma-aukkoon 
(11) jonka jälkeen se tulee ulos ilmankostuttimen alla 
olevasta aukosta (7). On tärkeää, että vettä ei laiteta 
liikaa. Ulos virtaava vesi saattaa vahingoittaa alustaa.

4.	 Lisää 1−4 pisaraa tuoksuöljyä.

5.	 Liitä muuntaja pistorasiaan.

6.	 Käynnistä ilmankostutin painamalla [   ]. Ilmankostutin on käynnissä kunnes vesi loppuu ja 
sammuu sitten automaattisesti.

7.	 Aseta haluamasi ilmankosteus säätimellä (6).



21

S
u

o
m

i

Ajastin
1.	 Käynnistä ilmankostutin.

2.	 Paina [   ] useita kertoja:

30 60 120

30 60 120

30 60 120

30 60 120

30 60 120

1 × 

2 × 

3 × 

4 × 

5 × 

1 painallus: ilmankostutin on käynnissä 30 min (jos vettä on 
tarpeeksi) ja sammuu sitten automaattisesti.

2 painallusta: ilmankostutin on käynnissä 60 min (jos vettä on 
tarpeeksi) ja sammuu sitten automaattisesti.

3 painallusta: ilmankostutin on käynnissä 90 min (jos vettä on 
tarpeeksi) ja sammuu sitten automaattisesti.

4 painallusta: ilmankostutin on käynnissä 120 min (jos vettä on 
tarpeeksi) ja sammuu sitten automaattisesti.

5 painallusta: ilmankostutin sammuu.

Huolto ja säilytys
•	 Irrota muuntaja pistorasiasta aina ennen laitteen puhdistamista.

•	 Nosta kansi ja kaada pois mahdollinen jäljelle jäänyt vesi. Valuta vesi aina pois oikeaan suuntaan, 
katso ilmankostuttimen pohjassa oleva nuoli (12). Muuten vesi saattaa virrata poistoaukkoon.

•	 Puhdista ilmankostutin kevyesti kostutetulla liinalla. Käytä mietoa puhdistusainetta. Älä käytä 
liuottimia tai syövyttäviä kemikaaleja.

 Huom.!

Älä kosketa ultraäänilevyä, pyyhi se varovasti pumpulipuikolla.

Voit toimia myös näin:

1.	 Kaada säiliöön noin 120 ml haaleaa vettä ja neturaalia puhdistusainetta.

2.	 Anna vaikuttaa 5 minuuttia.

3.	 Kaada liuos ulos.

4.	 Kuivaa ilmankostutin varovasti kuivalla liinalla ja pyyhi ultraäänilevy 
pumpulipuikolla.

Jos ilmankostutinta ei käytetä pitkään aikaan, varmista että se on täysin kuiva 
ja säilytä sitä kuivassa ja pölyttömässä paikassa lasten ulottumattomissa.
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Vianhakutaulukko
Ilmankostutin ei 
mene päälle.

•	 Varmista, että muuntaja on liitetty kunnolla ilmankostuttimeen ja pistorasiaan.

•	 Ovatko johto ja muuntaja ehjiä?

•	 Onko pistorasiassa virtaa?

•	 Onko laitteessa vettä?

Ilmankostutin 
toimii huonosti.

•	 Varmista, että ilmankostutin on puhdas.  
Katso kappale Huolto ja säilytys.

•	 Varmista, että ilmankostutin on tasaisella, kovalla ja vakaalla alustalla.

Kierrättäminen
Tämä kuvake tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen seassa. 
Tämä koskee koko EU-aluetta. Virheellisestä hävittämisestä johtuvien mahdollisten 
ympäristö- ja terveyshaittojen ehkäisemiseksi tuote tulee viedä kierrätettäväksi, 
jotta materiaali voidaan käsitellä vastuullisella tavalla. Kierrätä tuote käyttämällä 
paikallisia kierrätysjärjestelmiä tai ota yhteys ostopaikkaan. Ostopaikassa tuote 
kierrätetään vastuullisella tavalla.

Tekniset tiedot
Muuntaja	 Tulojännite 100–240 V AC, 50/60 Hz 
	  	 Lähtöjännite 24 V DC, 0,5 A

Virtajohto	 1,8 m

Ultraäänilevyn taajuus	 2,4 MHz

Vesisäiliö	 100 ml

Mitat	 Ø 9,7 × 11,2 cm
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Luftbefeuchter mit Beduftungsfunktion
Art.Nr. 44-3342	 Modell M60137AA00-DE

Vor Inbetriebnahme die Bedienungsanleitung vollständig durchlesen und für künftigen Gebrauch 
aufbewahren. Irrtümer, Abweichungen und Änderungen behalten wir uns vor. Bei technischen 
Problemen oder anderen Fragen freut sich unser Kundenservice über eine Kontaktaufnahme 
(Kontakt siehe Rückseite).

Sicherheitshinweise
•	 Das Gerät ist nur dann für Kinder ab 8 Jahren oder Personen 

mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten bzw. mangelnder Erfahrung/Wissen geeignet, 
wenn diese in die sichere Handhabung eingeführt worden 
sind und Risiken und Gefahren der Benutzung verstehen.

•	 Kein Kinderspielzeug.
•	 Reinigung und Wartung dürfen von Kindern nur unter Aufsicht 

eines Erwachsenen durchgeführt werden.
•	 Das Produkt nur zusammen mit dem mitgelieferten Netzteil 

verwenden.
•	 Das Gerät so aufstellen, dass niemand über dessen 

Netzkabel stolpern kann.
•	 Falls das Gerät verbrannt riecht oder auf andere Art und Weise 

nicht normal funktioniert, sofort den Netzstecker ziehen.
•	 Die Benutzung des Produkts in der Nähe von Kindern ohne 

Aufsicht eines Erwachsenen ist unzulässig.
•	 Das Produkt vor längerer Sonneneinstrahlung sowie Hitze  

(z. B. durch einen Herd oder offenes Feuer) schützen.
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10

9

8

7

11

12

3

4 61

2 5

1.	 [   ] Ein/Aus

2.	 LED-Kontrollleuchte, Ein/Aus

3.	 Dampfauslass

4.	 [   ] Timer-Einstellung

5.	 LED-Kontrollleuchten zur Einstellung des Timers (Kontrollleuchten für 30 und 60 min leuchten 
gleichzeitig, wenn der Timer auf 90 min eingestellt wird)

6.	 [ HI/LO ] Einstellen der Luftfeuchtigkeit, HI (hoch, ca. 20 ml/h) oder LO, (niedrig, ca. 8 ml/h)

11.	Luftauslass

12.	Pfeil, der markiert, 
in welche Richtung 
das Wasser 
abgegossen 
werden soll

Produktbeschreibung

7.	 Ablauf für Wasser auf 
dem Luftauslass (11)

8.	 Lufteinlass

9.	 Netzteilanschluss

10.	Deckel
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Gebrauch
 Wichtig:

•	 Den Luftbefeuchter niemals einschalten, ohne dass der Deckel montiert ist.

•	 Für eine optimale Funktionsweise empfiehlt sich gefiltertes oder destilliertes Wasser. Nicht zur 
Nutzung mit Mineralwasser oder anderen Flüssigkeiten geeignet.

•	 Das Produkt im angeschalteten Zustand in angemessenem Abstand zu elektronischer 
Ausrüstung (z. B. Computer, Telefon, Fernseher) aufstellen.

Min

Max

1.	 Das Netzkabel am AC-Anschluss (9) anschließen.

2.	 Das Produkt auf einer ebenen, harten und stabilen 
Oberfläche aufstellen, niemals auf einem weichen 
Teppich, einer Decke, einem Tuch o. Ä.

3.	 Wasser einfüllen. Sicherstellen, dass der Wasserstand 
zwischen den Markierungen „MIN“ und „MAX“ liegt. 
 

 Wichtig: 
Wird zu viel Wasser eingefüllt, läuft das Wasser in den 
Luftauslass (11) hinein und durch den Ablauf (7) an der 
Unterseite des Luftbefeuchters wieder ab. Daher ist es 
wichtig, nicht zu viel Wasser einzufüllen. Das Wasser, 
welches aus der Unterseite hervortritt, kann zu Schäden 
an der Unterlage darunter führen.

4.	 1–4 Tropfen Duftöl beigeben.

5.	 Das Netzteil in die Steckdose stecken.

6.	 Auf [   ] drücken, um den Luftbefeuchter einzuschalten. Der Luftbefeuchter ist in Betrieb, 
solange der Wasservorrat reicht und schaltet sich dann automatisch aus.

7.	 Mit dem entsprechenden Regler (6) lässt sich die gewünschte Luftfeuchtigkeit einstellen.
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Timer
1.	 Das Gerät einschalten.

2.	 Wiederholt auf [   ] drücken:

30 60 120

30 60 120

30 60 120

30 60 120

30 60 120

1 × 

2 × 

3 × 

4 × 

5 × 

Einmal drücken: Der Luftbefeuchter ist 30 min lang einge
schaltet (sofern genügend Wasser eingefüllt ist) und schaltet 
sich dann automatisch aus.

Zweimal drücken: Der Luftbefeuchter ist 60 min lang einge
schaltet (sofern genügend Wasser eingefüllt ist) und schaltet 
sich dann automatisch aus.

Dreimal drücken: Der Luftbefeuchter ist 90 min lang einge
schaltet (sofern genügend Wasser eingefüllt ist) und schaltet 
sich dann automatisch aus.

Viermal drücken: Der Luftbefeuchter ist 120 min lang einge
schaltet (sofern genügend Wasser eingefüllt ist) und schaltet 
sich dann automatisch aus.

Fünfmal drücken: Der Luftbefeuchter schaltet sich aus.

Pflege, Wartung und Aufbewahrung
•	 Vor Pflege und Wartung immer das Netzteil ziehen.

•	 Den Deckel abnehmen und eventuell verbliebenes Wasser abgießen. Das Wasser 
immer in die dafür vorgesehene Richtung abgießen, siehe Pfeil (12) auf dem Boden des 
Luftbefeuchters. So lässt sich vermeiden, dass Wasser in das Drainageloch eindringt.

•	 Das Produkt mit einem leicht befeuchteten Tuch reinigen. Ein sanftes Reinigungsmittel 
verwenden, keine scharfen Chemikalien oder Lösungsmittel.

 Wichtig:

Die Ultraschallplatte nicht anfassen, sondern vorsichtig mit einem 
Wattestäbchen reinigen.

Es ist auch ist folgendes Vorgehen möglich:

1.	 Ca. 120 ml lauwarmes Wasser zusammen mit einem neutralen 
Reinigungsmittel eingießen.

2.	 Die Mischung 5 min ziehen lassen.

3.	 Die Flüssigkeit wieder abgießen.

4.	 Das Gerät vorsichtig mit einem trockenen Tuch abreiben und 
die Ultraschallplatte mit einem Wattestäbchen reinigen.

Bei längerer Nichtbenutzung sicherstellen, dass der Luftbefeuchter vollständig trocken ist und ihn 
trocken, staubfrei und für Kinder unzugänglich aufbewahren.
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Fehlersuche
Das Produkt lässt sich 
nicht einschalten.

•	 Überprüfen, ob das Netzteil korrekt an den Luftbefeuchter und 
an die Steckdose angeschlossen ist.

•	 Überprüfen, ob Kabel oder Netzteil beschädigt sind.

•	 Überprüfen, ob Spannung auf der Steckdose liegt.

•	 Überprüfen, ob Wasser eingefüllt wurde.

Die Effektivität des Luft-
befeuchters lässt nach.

•	 Sicherstellen, dass der Luftbefeuchter sauber ist.  
Siehe Abschnitt Pflege, Wartung und Aufbewahrung.

•	 Darauf achten, dass das Gerät auf einer ebenen, harten und 
stabilen Unterlage steht.

Hinweise zur Entsorgung
Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt nicht gemeinsam mit dem Hausmüll 
entsorgt werden darf. Dies gilt in der gesamten EU. Um möglichen Schäden für 
Umwelt und Gesundheit vorzubeugen, die durch unsachgemäße Abfallentsorgung 
verursacht werden, dieses Produkt zum verantwortlichen Recycling geben, um 
die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern. Bei 
der Abgabe des Produktes bitte die örtlichen Recycling- und Sammelstationen 
nutzen oder den Händler kontaktieren. Dieser kann das Produkt auf eine 
umweltfreundliche Weise recyceln.

Technische Daten
Netzteil	 Primärspannung 100–240 V AC, 50/60 Hz 
		  Sekundärspannung 24 V DC, 0,5 A

Netzkabel 	 1,8 m

Ultraschallplatte Frequenz	 2,4 MHz

Wasserbehälter	 100 ml

Abmessungen	 Ø 9,7 × 11,2 cm
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